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Veuillez lire attentivement ce manuel et utiliser votre nettoyeur de 
piscine Aiper en respectant les instructions du manuel. Aiper n'est pas 
responsable des pertes ou des blessures causées par une utilisation 
incorrecte de cet appareil.

1. Ne faites pas fonctionner votre nettoyeur de piscine Aiper lorsque des 
personnes ou des animaux sont dans la piscine.

2. Éteignez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsqu'il est en cours d'en-
tretien.

3. Ne laissez en aucun cas les enfants utiliser l'aspirateur de piscine Aiper. 
Surveillez les enfants lorsqu'ils se trouvent à proximité d'un robot de 
piscine Aiper en fonctionnement.

4. N'utilisez que des adaptateurs électriques Aiper autorisés.
5. Le cordon de l'adaptateur ne doit être remplacé que par un électricien 

compétent ou par le service clientèle d'Aiper.
6. Il est suggéré de brancher l'adaptateur d'alimentation dans une multi-

prise ou un protecteur de surtension et non directement dans une prise 
électrique.

7. Assurez-vous que votre appareil est hors tension et que le port de 
charge est sec avant de le charger.  Pendant la charge, votre robot de 
piscine Aiper doit être conservé dans un endroit frais. Ne couvrez pas 
votre nettoyeur de piscine Aiper pendant la charge car cela pourrait 
entraîner une surchaue des composants.

8. Veuillez ranger l'appareil à l'intérieur ou dans un endroit frais lorsqu'il 
n'est pas utilisé.

9. Ne faites pas fonctionner votre nettoyeur de piscine Aiper hors de l'eau, 
car cela pourrait entraîner une surchaue.

10. Seuls des professionnels certiés doivent démonter le kit d'entraîne-
ment scellé de votre nettoyeur de piscine Aiper. votre nettoyeur de 
piscine Aiper.

11. Ne faites pas fonctionner votre nettoyeur de piscine Aiper et votre ltre 
de piscine simultanément.

12. L'étanchéité à l'huile autour du moteur contient de la graisse, ce qui 
peut provoquer une petite pollution de l'eau si le moteur est endom-
magé. Si vous pensez qu'il y a une fuite, arrêtez immédiatement d'utilis-
er l'appareil.

13. Ne percez pas la coque de votre robot de piscine Aiper, ne la jetez pas et 
ne l'endommagez pas intentionnellement.

14. Lorsque vous mettez votre appareil dans l'eau, l'avant de la machine 
doit être orienté vers le haut et ne doit jamais être placé à l'envers ou 
jeté directement dans la piscine.

Précautions de sécurité importantes

Pour votre sécurité et une performance optimale de cet appareil, 
veuillez lire et suivre les suggestions suivantes.
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Merci de lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le 
robot.   

1. Structure

Coque supérieure

Panier de ltration

Manche

Interrupteur

Voyant

Brosse roulante

ChargeurCrochet de
récupération
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2. Caractéristiques et conditions de fonctionnement

ATTENTION : 
Merci de respecter les conditions d’utilisation ci-dessous pour préserv-
er le bon fonctionnement du robot. Le non-respect de ces conditions 
peut endommager le robot et la non prise en compte de la garantie. 

• Température: 10 à 35 °C (50 à 95 °F) 

• Valeur de pH: 7,0 à 7,4 

• Chlore: maximum 4 ppm 

• NaCl: maximum 5000ppm

1. Supercie de la piscine : 150 m/1 600 pi

2. Entrée du chargeur: 100 à 240V, 50 à 60Hz, max 1,5A

3. Sortie du chargeur: 16,8V/ 2,6A 

4. Durée de charge : 4 heures 

5. Autonomie de la batterie: 150 minutes

6. Indice de protection IP: étanchéité IPX8

7. Profondeur d’eau max.: 3m(10pi) 

8. Puissance du moteur: 75W 

9. Batterie: 7800mAh 

10. Tension de la batterie: 14,4V
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3. Charge

ATTENTION: Ne laissez pas le robot en plein soleil, lorsque vous le charger. 

a. Chargez complètement le robot avant de l’ utiliser pour nettoyer votre 
piscine.

b. Avant de recharger le robot , retirez le cache de la prise pour vérier 
s’il reste de l’eau sur le port. Si tel est le cas, essuyez d’abord ce port.

c. Insérez le câble dans le port de chargement du robot puis dans une 
prise électrique accessible.  Le voyant de l’ appareil commencera à 
présenter une pulsation indiquant que l’ appareil est en charge. Le 
voyant restera allumé une fois qu’il sera complètement rechargé. 
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4. Utilisation de votre robot aspirateur de piscine Aiper 

a. Ce robot convient pour le nettoyage des sols, des parois et des lignes 
d’eau des piscines d’une supercie pouvant atteindre 150 m/1 600 
pi.

5. Utilisation de votre robot

a. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pendant 2 s pour allumer/éteindre 
l’appareil.
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Mode Automatique : nettoyage du fond et des parois de la piscine

2) Mode fond de piscine : le robot nettoiera le fond de la piscine dans un 
parcours en S sans escalader ou nettoyer les parois. Lorsque son niveau 
de batterie sera faible, le robot reviendra automatiquement à sa base 
et s’arrêtera de nettoyer.

b. Le mode Automatique est le mode par défaut de cet appareil une fois 
qu’ il est allumé. Appuyez sur le bouton pour basculer entre les modes 
Automatique, fond de la piscine, parois de la piscine et économique.

1) Mode Automatique : le robot nettoiera le fond et les parois de votre 
piscine tout en planiant intelligemment son parcours de nettoyage 
selon le niveau de sa batterie. Lorsque son niveau de batterie sera faible, 
le robot reviendra automatiquement à sa base et s’arrêtera de nettoyer. 

Mode Fond de la piscine

Sol

1

2

3
4

3

1

2 5

100%-50%

49%-10%
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3) Mode Parois de la piscine : le robot nettoiera les parois de la piscine 
dans un parcours en N sans nettoyer le fond. Lorsque son niveau de 
batterie sera faible, le robot s’ arrêtera automatiquement de nettoyer 
et reviendra à sa base.

4) Mode Économique : le robot nettoiera le fond de la piscine durant 
45 min une fois toutes les 48 heures pendant une semaine s’ il est 
complètement rechargé.

ECO

Mode Économique

Mode Économique

1

2

3

4

Mur
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c. Une fois que vous aurez sélectionné un mode de nettoyage, le robot 
fera tourner sa pompe à eau pendant 1 s toutes les 10 s à 3 reprises 
pour vérier qu’ il a bien été immergée dans la piscine. Le robot s’ar-
rêtera automatiquement s’ il ne détecte pas d’ eau durant ce pro-
cessus. Le robot commencera le nettoyage de la piscine dans une 
délai de 10 s une fois qu’il aura atteint le fond de la piscine.

d. Lorsque son niveau de batterie sera faible, le robot reviendra au-
tomatiquement à sa base et s’arrêtera de nettoyer.

e. Pour éviter de vous mouiller, sortez le robot de la piscine à l’ aide du 
crochet. Le crochet fourni est adaptable  à toute perche de nettoy-
age de piscine standard (non fournie) pour étendre la portée du 
crochet. 
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g. Maintenez la poignée et laissez l’ appareil se vider de toute l’ eau qu’ il 
contient. 

f. Saisissez la pognée du robot l’ aide du crochet/de la perche et sou-
levez-le hors de l’eau. 
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a. Posez le robot dans un endroit sûr et sécurisé et ouvrez sa coque 
supérieure.

6. Démontage et nettoyage

b. Retirez le panier de ltration en soulevant sa poignée.
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c. Appuyez sur le loquet de la coque supérieure du panier de ltra-
tion, et dans le même temps, tirez la poignée du cache supérieur 
vers le haut pour ouvrir le panier de ltration.

d. Videz le panier de ltration, rincez-le, puis remettez-le en place dans 
le robot.
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7. Maintenance

7.1 Remplacement des chenilles

a. Retirez la plaque de recouvrement latérale du robot

b. Retirez les vis et les manchons de guidage des roulettes.
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7.2 Remplacement de la courroie de la brosse rotative.

a. Identiez le côté qui semble diérent des autres brosses rotatives et 
tirez vers le bas sur les boucles en silicone coincées dans la fente de 
xation.

b. Une fois que toutes les boucles en silicone ont été retirées, remplacez 
la brosse rotative par une nouvelle. Alignez les boucles en silicone 
avec la fente de xation et tirez-les vers l’ extérieur. Elles peuvent être 
xées une fois qu’elles sont passées par la fente.
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7.3 Nettoyage du drain d’évacuation. 

a. Soulevez la coque supérieure.

b. Retirez les vis du cache du drain d’évacuation et son cache.
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c. Retirez tous corps coincés dans les lames , puis repositionnez le 
cache du drain et ses vis.
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8. Stockage

Conseils hivernaux : comment stocker et sécuriser vos appareils Aiper

Comment dois-je stocker mon appareil Aiper hors saison ?

Pour la période hors saison de votre piscine, par exemple, durant les 
mois d’ hiver ou de longues vacances pendant lesquelles votre ap-
pareil Aiper ne sera pas utilisé, il y a quelques étapes à suivre an 
de protéger votre appareil et de le garder dans le meilleur état pos-
sible. 

1. Éteignez votre appareil et déconnectez-le de son chargeur. 

2. Éliminez tout résidu de saleté de votre appareil, notamment du 

    haut et du bas de sa coque, de ses roulettes, de ses brosses 

    roulantes et de son port de rechargement.

3. Essuyez votre appareil à l’aide d’une serviette en papier ou 

d’un chion doux an qu’il soit sec.

4. Rangez votre appareil dans son emballage et stockez-le à un 

    endroit frais bien ventilé. 

5. Rechargez la batterie de votre appareil à 40 à 60 % tous 

    les DEUX mois pour en préserver l’intégrité.

Lorsque vous serez prêt à utiliser votre appareil Aiper dans votre 
piscine, rechargez-le complètement avant de le faire et ne le 
rechargez jamais à la lumière directe du soleil.
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9. Témoins lumineux

Le voyant 
clignote

Voyant 
allumé 
xe

Le voyant 
rouge 
clignote 
rapidement

Dys-
fonctionne-
ment de 
l’appareil

Les couleurs du 
voyant indiquent 
le niveau de 
batterie de 
l’ appareil.

Voyant bleu toujours 
allumé : 100 %

Bleu : > 50%

Jaune: 50-15%

Rouge: < 15%

Jaune: 50-15%

Rouge: < 15%

Bleu: > 50%

En marche

Les couleurs du 
voyant indiquent le 
niveau de batterie 
de l’ appareil.

Obstruction de la crépine, arrêt du 
moteur, fuite électrique, etc.

État des
voyants

État de
l’appareil Description

Rechargement
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Crochet de récupération

Manuel d'utilisation

Nettoyeur

Chargeur

Nom

1

2

3

4

N°

10. Liste d'emballage

/

/

/

Aiper Scuba S1

Modèle

1

1

1

1

Qté (pc)

1. Ce produit est accompagné d'une garantie de 24 mois qui couvre 
la batterie et le moteur de votre article à partir de la date d'achat.

2. Cette garantie est annulée si le produit a été modié, mal utilisé ou 
réparé par des personnes non autorisées.

3. Cette garantie s'applique uniquement aux défauts de fabrication 
et ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manip-
ulation du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou la preuve d'achat doit être présenté 
à la demande de toute réclamation de réparation pendant la 
période de garantie.

Ce produit a passé le contrôle de qualité et les tests de sécurité 
eectués par nos techniciens.

11. Garantie

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité en tant que déchet 
ménager. Il doit au lieu de cela être remis à un point de collecte applicable 
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.
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